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Uluslararası Dil, Edebiyat ve Kültür Araştırmaları Dergisi (UDEKAD), yılda iki kere 

yayınlanan uluslararası hakemli ve elektronik bir dergidir. UDEKAD dil, edebiyat ve kültür 

alanında çalışmaların yayımlandığı bir dergidir. Bu kapsamda özgün bilimsel makaleler, 

çeviriler, çeviri-yazılar, röportajlar, kitap, makale, sempozyum, panel ve bilimsel etkinlik 

tanıtma çalışmaları yayımlanır. Ayrıca, sunulduğu yer, toplantı ve tarihin kaydedilmesi ile 

başka bir yerde yayınlanmamış olması şartıyla sempozyum bildirileri de yayınlanabilir. 

Ancak bu yayın etkinliğinden kaynaklanması muhtemel herhangi bir sorunun sorumluluğu 

yazara aittir. UDEKAD’da yayınlanan tüm yazıların, dil, bilim ve hukukî açıdan bütün 

sorumluluğu yazarlarına, yayın hakları UDEKAD’a aittir. Yayıncının yazılı izni olmaksızın 

kısmen veya tamamen herhangi bir şekilde basılamaz, çoğaltılamaz. Yayın Kurulu dergiye 

gönderilen yazıları yayınlayıp yayınlamamakta serbesttir. 
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Editörden 

Değerli Bilim İnsanları,  

UDEKAD’ın (Uluslararası Dil, Edebiyat ve Kültür Araştırmaları Dergisi) ilk sayısını 

sizlerle buluşturmanın mutluluğu içerisindeyiz. UDEKAD olarak amacımız uluslararası 

standartlarda, bütün dilleri, edebiyatları içine alan ve daha geniş bir çerçevede kültürü de 

kapsayan bilimin diğer alanlarını okuyucularımızla buluşturarak bilim dünyasına hizmet 

etmektir. Dergimizin ilk sayısıyla birlikte, tarafımıza gelen çalışmalara titiz ve nesnel bir 

şekilde yaklaşarak, alanında uzman hakemlerin incelemesi sonucunda 4 makale ve 1 kitap 

tanıtım/değerlendirme çalışmasını okurlarımızın istifadesine sunmaktayız. Dergimizin ilk 

sayısının çıkarılma aşamasında önemli desteklerini gördüğümüz dergi yayın kuruluna, 

editoryal süreci azami dikkatle takip eden editör yardımcılarına, yazarlarımıza ve hakem 

olarak katkıda bulunan değerli akademisyenlerimize, kısacası gayret gösteren bütün dergi 

ekibine teşekkür eder saygılar sunarım. 
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YAZAR REHBERİ 

1. Yayın İlkeleri 

 

a. UDEKAD (Uluslararası Dil, Edebiyat ve Kültür Araştırmaları Dergisi) uluslararası 

hakemli bir dergi olup, özel sayılar dışında yılda 2 sayı yayınlanır. 

b. UDEKAD (Uluslararası Dil, Edebiyat ve Kültür Araştırmaları Dergisi) Dergisi, dil, 

edebiyat ve kültür araştırmaları üzerine yazı yayınlayan bir dergidir. 

c. Çalışmalarda özgünlük ve alana katkı sağlama ölçütleri aranır. 

d. Dergimize makale gönderen/gönderecek üyelerin, kullanıcı kimlik bilgilerine 

Orcid Numarası'nı da eklemeleri gerekmektedir. 

e. UDEKAD (Uluslararası Dil, Edebiyat ve Kültür Araştırmaları Dergisi) Dergisi’ne 

gönderilen makaleler, daha önce hiçbir yerde yayımlanmamış ya da yayımlanmak 

üzere kabul edilmemiş olmalıdır. 

f. UDEKAD (Uluslararası Dil, Edebiyat ve Kültür Araştırmaları Dergisi) Dergisi’ne 

yayınlanması için makale göndermek isteyenlerin, çalışmalarını 

http://www.dergipark.gov.tr/udekad adresinde yer alan Makale Takip Sistemi’ne üye 

olarak, buradan göndermeleri gerekir. 

g. Editör Kurulu’nun özel kararı dışında, 8 sayfadan az, 30 sayfadan fazla olan makaleler 

değerlendirmeye alınmaz. 

h. Makalelerle birlikte http://www.ithenticate.com/ sitesinden alınacak benzerlik raporu 

(hiçbir filtreleme yapılmamalı) da ek dosya olarak yüklenmeli ya da dergimizin mail 

adresine gönderilmelidir. (Y. Lisans/Doktora öğrencileri danışmanları aracılığıyla 

veya herhangi bir öğretim üyesinin hesabı ile  benzerlik raporu alabilirler. Bağlı 

bulunulan üniversitenin iThenticate aboneliği varsa söz konusu siteden ücretsiz olarak 

benzerlik raporu alınabilir). 

i. Herhangi bir yazının UDEKAD (Uluslararası Dil, Edebiyat ve Kültür Araştırmaları 

Dergisi) Dergisi’nin elektronik sistemine eklenmesi, yazının yayınlanması için 

başvuru olarak kabul edilir ve yazının değerlendirilme süreci başlar. Yazılar için telif 

ücreti ödenmez. 

j. UDEKAD elektronik bir dergidir. Bu yüzden başvurunun yapılmasından yazının 

yayınlanması aşamasına kadar uzanan süreçteki tüm işlemler elektronik ortamda 

gerçekleşir. 

http://www.dergipark.gov.tr/udekad
http://www.ithenticate.com/
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k. Yayınlanması için UDEKAD (Uluslararası Dil, Edebiyat ve Kültür Araştırmaları 

Dergisi) Dergisi’ne gönderilen yazıların basım ve yayın hakları dergiye devredilmiş 

olur. Bu yazılar dergi yönetiminden izin alınmaksızın bir başka yayın organında 

yayınlanamaz, çoğaltılamaz ve kaynak gösterilmeden kullanılamaz.  

l. UDEKAD (Uluslararası Dil, Edebiyat ve Kültür Araştırmaları Dergisi) Dergisi’ne 

gönderilmiş yazılardan kaynaklanması muhtemel herhangi bir yasal, hukuksal, 

ekonomik ve etik sorumluluk, söz konusu yazı yayınlanmış olsa bile yazarlarına aittir. 

Dergi herhangi bir yükümlülük kabul etmez. 

m. UDEKAD (Uluslararası Dil, Edebiyat ve Kültür Araştırmaları Dergisi) Dergisi’nin 

yayın dili Türkçedir. Ancak İngilizce, Rusça, Almanca, Fransızca, Arapça, Farsça vb. 

dillerden gelen yazılar da değerlendirmeye tabi tutulur ve hakemler tarafından 

yayımlanması uygun görüldüğü takdirde yayınlanır. 

n. Makale takip sistemine yüklenecek olan makalenin başında 200-300 kelimeden 

oluşan Türkçe ve İngilizce özet, 3-5 kelimelik anahtar kelime / keywords; Türkçe ve 

İngilizce başlığa yer verilmelidir. Türkçe ve İngilizce öz çalışmanın amacını, 

kapsamını ve sonuçlarını yansıtmalı, okuyucunun makalenin içeriğini kısa zamanda 

belirlemesine imkân vermelidir. Yabancı dilde yazılan makalelerde – Türkçe ve 

İngilizceye ek olarak – makale dilinde başlık, öz ve anahtar kelimeler yer almalıdır. 

Yabancı dildeki özetlerde dil yanlışları olmamasına özen gösterilmelidir. Öz ve 

Anahtar Kelimeler uluslararası standartlara uygun olmalıdır. Bu noktada örnek olarak 

“TR Dizin Anahtar Terimler Listesi, Medical Subject Headings, CAB Theasarus, 

JISCT, ERIC v.b.” gibi kaynaklar kullanılabilir. 

o. Makale yayıma kabul edildikten sonra, çalışmanın sonuç bölümünden sonra 

makalenin yaklaşık %5-15'i (500-750 kelimeden oluşan) kadar İngilizce genişletilmiş 

özet (extended abstract) bulunmalıdır. Genişletilmiş özet, “öz”de olduğu gibi 

araştırma ile ilgili amaç, problem, yöntem, bulgular ve sonuç bilgilerini içermelidir. 

Makalenizin yurt dışında atıf alabilmesi için bu önemlidir. Araştırma metninde yer 

almayan herhangi bir bulgu veya sonuç bulundurmamalıdır. Genişletilmiş özette metin 

içindeki bilgilere göndermede (Örn. Sayfa 2’de belirtildiği gibi; giriş kısmında da dile 

getirdiğimiz gibi vs.) bulunulmamalıdır. İngilizce yazılan makalelerde Summary 

bulunmasına gerek yoktur. 

p. Bir araştırma kurumu/kuruluşu tarafından desteklenen çalışmalarda, söz konusu 

kurumun/kuruluşun ve projenin adı, varsa, tarihi ve sayısı dipnotla belirtilmelidir. 
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q. Kongre ve sempozyum bildirilerinde toplantının adı, yeri ve tarihi belirtilmelidir. 

r. Atıf ve kaynakça yazımında dergimizin kurallarına göre hazırlanmayan makaleler 

düzeltilmedikçe kabul edilmeyecektir. 

 

2. Yazım Kuralları 

 

a. Yazılar, Microsoft Word programında yazılmalı ve sayfa yapıları aşağıdaki gibi 

düzenlenmelidir: 

Kâğıt Boyutu A4 Dikey 

Üst Kenar Boşluk 2,5 cm 

Alt Kenar Boşluk 2,5 cm 

Sol Kenar Boşluk 3 cm 

Sağ Kenar Boşluk 3 cm 

Yazı Tipi Times News Roman 

Yazı Tipi Stili Normal 

Yazı Boyutu (normal metin) 12 

Yazı Boyutu (dipnot metni) 10 

Tablo-grafik 10 

Paragraf Girintisi (İlk Satır) 1,25 

Paragraf Aralığı Önce 6 nk, sonra 0 nk (Tablo ve grafiklerde 

önce ve sonra 0 nk) 

Satır Aralığı (1,15) 

 

b. Özel bir yazı tipi (font) kullanılmış yazılarda, kullanılan yazı tipi de, yazıyla birlikte 

gönderilmelidir. 

c. Yazılarda sayfa numarası, üst bilgi ve alt bilgi gibi ayrıntılara yer verilmemelidir. 

Dipnotlar, sadece yapılması zorunlu açıklamalar için kullanılır ve “DİPNOT” 

komutuyla otomatik olarak verilir. 

d. Makale içerisindeki başlıklar koyu, her bir kelimesinin sadece ilk harfi büyük, sola 

dayalı olmalı, başka hiçbir biçimlendirmeye yer verilmemelidir. 

e. Kısaltma kullanılacaksa Türk Dil Kurumu Yazım Kılavuzu’nda belirtilen kısaltmalar 

esas alınmalıdır. 

f. Makalede atıf sistemi olarak APA kullanılmalıdır. Makalenin sonunda mutlaka 

kaynakça bulunmak zorundadır. 
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AUTHOR GUIDE 

1. Editorial Principles 

 

a. UDEKAD (International Journal of Language, Literature and Culture Researches) is 

an international peer-reviewed journal, published twice a year except for special 

numbers. 

b. UDEKAD (International Journal of Language, Literature and Culture Researches) is a 

journal that publishes articles on language, literature and culture research. 

c. In the studies, criteria of originality and contributing to the field are sought. 

d. Members who sent/send articles to our journal need to add their Orcid Number to their 

user credentials. 

e. The articles submitted to UDEKAD (International Journal of Language, Literature and 

Culture Researches) should not have been published anywhere before or should not be 

accepted for publication. 

f. Those who want to submit articles for the publication of UDEKAD (International 

Journal of Language, Literature and Cultural Researches) should send their work as a 

member of the Article Tracking System at http://www.dergipark.gov.tr/udekad.  

g. Except for the editorial board's special decision, articles that are less than 8 pages and 

more than 30 pages are not evaluated. 

h. The addition of any text to the electronic system of the UDEKAD (International 

Journal of Language, Literature and Cultural Researches) is accepted as an application 

for publication and the process of evaluation of the article begins. No royalties are 

paid for articles. 

i. UDEKAD is an electronic journal. As a result, all the processes from the application 

to the publication of the article take place in the electronic environment. 

j. The publication rights of the publication sent to UDEKAD (International Journal of 

Language, Literature and Cultural Researches) will be transferred to the journal. These 

articles can not be published, reproduced, or used without reference to another 

publication without permission from the editor of the journal. 

k. Any possible legal, economic and ethical responsibility arising from the writings sent 

to the UDEKAD (International Journal of Language, Literature and Culture 

Researches) Journal belongs to the authors even if the mentioned article is published. 

The journal does not accept any liability. 

http://www.dergipark.gov.tr/udekad
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l. UDEKAD (International Journal of Language, Literature and Culture Research) is 

published in Turkish. However in English, Russian, German, French, Arabic, Persian 

and so on. Languages articles will also be evaluated and published if they are deemed 

appropriate by the referees. 

m. At the beginning of the article, which will be uploaded to the article tracking system, a 

summary of English, consisting of 200-300 words, 3-5 words for keywords; English 

title should be included. It should reflect the purpose, scope and outcome of the study 

in English and allow readers to quickly determine the content of the article. Articles 

written in foreign languages - in addition to Turkish and English - must include title, 

abstarct and keywords in the article language. Care should be taken not to have 

language mistakes in foreign summaries. Abstact and Key Words must comply with 

international standards such as Medical Subject Headings, CAB Theasarus, JISCT, 

ERIC. 

n. In studies supported by a research institution / organization, the name of the institution 

/ organization and the project, if any, date and number, should be indicated in 

footnotes. 

o. The name, place and date of the congress or symposium should be indicated in the 

reports or articles. 

p. Articles which are not prepared according to the rules of our journal will not be 

accepted unless they are corrected. 
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2. Writing Rules 

 

a. Articles must be written in the Microsoft Word Program and the page structure must 

be created as follows: 

Paper Size A4 Vertical 

Top Margin 2,5 cm 

Bottom Margin 2,5 cm 

Left Margin 3 cm 

Right Margin 3 cm 

Font Times News Roman 

Font Style Normal 

Type Size (Regular Text) 12 

Type Size (Footnote Text) 10 

Table-graphic 10 

Paragraph Entry (First Line) 1,25 

Paragraph Spacing Before 6 nk, after 0 nk (Table and 

graphic – before and after 0 nk) 

Line Spacing 1,15 

b. In the special font used articles, the font used should be sent with the article. 

c. Artciles should not be included details such as page numbers, headers and footers. 

d. Only the initial letters of each word in the headlines of articles should be capital and 

no other formation should be included. 

e. In terms of spelling and punctuation, Turkish Language Institution Spelling Guide 

should be based on beyond exceptions required by the article or topic. 

f. APA should be used as the citation reference system. At the end of the article, there 

must be a bibliography. 

 

 

 

 


